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PROTOKOLL
der Sitzung vom 29. November 2012, 10.00 – 12.00 Uhr

Brüssel

Die Sitzung wird am Donnerstag, 29. November 2012, um 10.10 Uhr unter dem Vorsitz von 
Werner Langen (Vorsitzender) eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 497.272)

Der Entwurf der Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2. Genehmigung des Entwurfs des Protokolls der Sitzung vom 11. Juli 2012 
(PE 488.769)

Der Entwurf des Protokolls wird ohne Änderung genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Hinsichtlich des Arbeitsprogramms 2013 schlägt der Vorsitzende für Februar einen 
offiziellen Besuch auf den Philippinen und für November einen offiziellen Besuch in 
Vietnam vor. Ferner wird der Vorstand der Delegation, wie üblich, das Europäische 
Parlament beim jährlichen Treffen der Interparlamentarischen Versammlung der 
ASEAN, das im Jahr 2013 in Brunei stattfindet, vertreten.

Das vorgeschlagene Arbeitsprogramm wird von den Mitgliedern befürwortet.

Meinungsaustausch mit Botschaftern der ASEAN-Mitgliedstaaten

4. Nachbesprechung der Ergebnisse der folgenden Gipfeltreffen und Tagungen:

 21. ASEAN-Gipfeltreffen und damit zusammenhängende Gipfeltreffen in Phnom 
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Penh, Kambodscha, am 15. – 20. November 2012
Der Botschafter Kambodschas informiert die Mitglieder über das 21. 
ASEAN-Gipfeltreffen, das vom 15. bis 20. November 2012 in Phnom Penh 
stattgefunden hat. Im Mittelpunkt habe dabei insbesondere der Beitritt der 
Europäischen Union zum ASEAN-Vertrag über Freundschaft und Zusammenarbeit 
gestanden, der als wichtiger Meilenstein beim weiteren Ausbau der Beziehungen 
zwischen der EU und der ASEAN gilt.

Der kambodschanische Botschafter berichtet zudem über die Annahme der 
ASEAN-Menschenrechtserklärung und über den Fortschritt in Richtung der Gründung 
einer ASEAN-Gemeinschaft bis 2015.

 Ergebnisse der Gipfeltreffen der ASEP (3. – 5. Oktober 2012) und des ASEM (5.–
6. November 2012) in Vientiane, Laos

Der neue Botschafter von Laos berichtet über die wichtigsten Schlussfolgerungen des 
ASEM-Gipfeltreffens, das am 5.–6. November 2012 in Vientiane stattgefunden hat. Er 
verweist auf die Bedeutung des ASEM- und des ASEP-Prozesses, da diese die 
wichtigsten Plattformen für den regionalen Dialog zwischen Europa und Asien 
darstellen.

Der Vertreter des EAD erklärt, dass die EU auf dem ASEM-Gipfeltreffen auf höchster 
Ebene vertreten worden sei, und verweist auf einige Themen des Gipfeltreffens, wie 
beispielsweise globale Governance, die Staatsverschuldungskrise in manchen 
EU-Mitgliedstaaten, die regionale Integration in Asien und der Beitritt der EU zum 
ASEAN-Vertrag über Freundschaft und Zusammenarbeit.

Der Botschafter Singapurs begrüßt die Entscheidung, den kommenden ASEM-Gipfel 
im Jahr 2014 in Brüssel auszurichten.

Der Vorsitzende Werner Langen macht die Mitglieder auf den Bericht von Herrn 
Cutas über die Beteiligung des Europäischen Parlaments an dem jüngsten Treffen der 
ASEP aufmerksam, das am 3.–5. Oktober 2012 ebenfalls in Vientiane stattgefunden 
hat. Darüber hinaus weist er auf die offene Frage hin, ob das Europäische Parlament, 
sofern dies für zweckmäßig erachtet wird, in der Lage sein werde, das ASEP-Treffen 
2014 auszurichten.

 Ergebnisse des AIPA-Treffens am 17. – 20. September 2012 in Lombok, 
Indonesien

Der Vorsitzende macht die Mitglieder auf den Bericht von Robert Goebbels 
aufmerksam, der das Europäische Parlament auf der jüngsten Sitzung der 
interparlamentarischen Versammlung der ASEAN vom 17. bis zum 20. September in 
Lombok vertreten hat.

Der Vorsitzende bekundet seine Unterstützung für den Vorschlag von Robert 
Goebbels, eine Delegation der AIPA 2013 zu einem Besuch des Europäischen 
Parlaments einzuladen, und erklärt, dass er um die Genehmigung durch die Konferenz 
der Präsidenten ersuchen werde.
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5. Vernetzung der ASEAN-Staaten

Der Botschafter Thailands gibt einen ausführlichen Überblick über die Vision der 
ASEAN im Hinblick auf die Vernetzung und über den bislang erzielten Fortschritt. 
Wenn die ASEAN ein einziges Land wäre, so würde sie die neuntgrößte Wirtschaft sein 
und bezüglich des Bevölkerungsreichtums an dritter Stelle liegen; sie wäre der 
fünftgrößte Handelspartner und würde hinsichtlich des Volumens der ausländischen 
Direktinvestitionen zu den besten zehn weltweit gehören. Des Weiteren erklärt der 
Botschafter die verschiedenen Dimensionen der Vernetzung der ASEAN, insbesondere 
physikalische Vernetzung und die Vernetzung in der Infrastruktur sowie institutionelle 
Vernetzung und Kontakte auf der Ebene der Bürger.

Nach der Ausführung des Botschafters folgt eine lebhafte Debatte; im Mittelpunkt dabei 
stehen die Möglichkeiten von Unternehmen der Europäischen Union, sich an größeren 
Projekten der ASEAN zur Vernetzung zu beteiligen.

An der Aussprache beteiligen sich die Botschafter Thailands und Singapurs sowie die 
Mitglieder Barbara Weiler, Csaba Sógor und der Vorsitzende.

6. Aussprache über die regionale Sicherheit

Aus Zeitgründen wird dieser Punkt auf eine nächste Sitzung vertagt.

7. Verschiedenes

Der Vorsitzende erkundigt sich nach der aktuellen Situation im Staat Rakhine in 
Myanmar. Der Berater der Botschaft Myanmars informiert die Mitglieder über die 
jüngsten Entwicklungen und betont, dass beide Gemeinschaften an Gewalttaten beteiligt 
gewesen seien; die Unruhen könnten nicht als Verfolgung aus religiösen Gründen 
angesehen werden. Er weist auf die Auffassung seiner Regierung hin, wonach die 
Rohingya in Myanmar nicht den Status einer ethnischen Gruppe besitzen, sondern als 
Einwanderer betrachtet werden.

8. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung findet am 16. Januar 2013 in Straßburg statt. 

Schluss der Sitzung: 18.05 Uhr.
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